Namesto
zZiroracuna

Z velikim olajSanjem zapisujem
te misli zdaj, ko je najhujSe ze mi-
mo, ko je v matiéni domovini pre-
vladal mir. Zal se je pokazalo, da
je za svobodo velikokrat treba da-
ti tudi kri. Slovenija je v boju proti
agresiji postala res “drzava’ in je
pokazala, da je sposobna postati
del moderne Evrope.

Ob spremljanju dogodkov smo
razmisljali o tem, kako bi lahko Slo-
venci na Madzarskem pomagali Slo-
vencem v Sloveniji. Prvo idejo smo
dobili od uéiteljice gornjeseniske
osnovne Sole, ki se je oglasila na na-
§i zvezi in ponudila denar otroske
organizacije z namenom, naj kupi-
mo sanitetni material za Slovenijo.

Zveza je prosila Rdeéi kriz Ze-
lezne Zupanije, naj ji pomaga pri
nakupu zdravil in sanitetnega ma-
teriala. Istocasno smo zvedeli, da
bolnica v Rakiéanu potrebuje kri.
8li smo v akcijo, da bi pridobili
¢im ve¢ ljudi. Krvodajalska akcija
(5. julija) na Gornjem Seniku je
pokazala, da si porabski Slovenci
tudi zasluzijo ime Slovenci. Veliko
ljudi je dalo kri prvié v Zivljenju.
54 ljudi od 60 prijavljenih je lahko
pomagalo s svojo krvjo. Prosto-
voljno se je prijavilo tudi precej
Madzarov, med njimi 11 vojakov,
ki sluzijo vojaski rok na G. Seni-
ku. Njim posebna hvala! S tem de-
janjem je 60 madzarskih drzavlja-
nov Slovenijo simboliéno priznalo
za samostojno drZavo.

Pri organiziranju pomogi
Sloveniji so se izkazali dr. Gyula
Pusztai, predsednik skups$éine Zele-
zne zupanije, dr. Lajos Istvan, vod-
ja transfuzijske postaje v Sombote-
lu, in Laszlo Poor, sekretar zupa-
nijskega Rdeéega kriza.

V imenu nasih rojakov v Slove-
niji in v imenu Zveze Slovencev na
Madzarskem se vsem zahvaljujemo
za pomo¢& v upanju, da nikoli veé
ne bo treba organizirati krvodajal-
ske akcije zaradi ranjenih v VOJNI.

J. Hirnok

orabj

Foto: N. Juhnov

Z Gornjega Senika: Jozsef Nagy, Péter Bogyai, Jozsef Paskai, Csaba Mihalkd,
Zsolta, Bogyai, Erno Papp, Zsolt Nagy, Péter Péli, Robert Hunyadvari, Janos
Szabo, Roébert Varsai (vojaki), Andras Szukics, Piroska Malnér, Agoston
Gyecsek, Endrené Takacs, Jozsef Bajzek, Agnes Gyecsek Hanzsekne, Laszlo
Gubics, Antalne Stercz, Eva Lazdr, Laszlo Kaincz, Laszloné Kaincz, Lészld
Nagy, Zoltan Zsohdr, Ferenc Sulics, Janosné Samu, Ferenc Mizser, Zoltan
Feheér, Ferenc Labricz, L6rine Skapper.

Z Dolnjega Senika: Istvan Barber, Zoltan Nagy, Tibor Borbély, Kalman Mo-
nek, Jozsef Zrim, Laszlo Bajzek, Istvan Somenek

Iz Sakalovec: Imre Kovacs, Istvan Horvath, Laszlo Nemes, Gyorgy Kiss,
Zoltdn Korpics, Istvan Nemes, Jozsef Fasching,

Iz Stevanovec: Istvan Toth,

Iz Monostra: Jozsef Hirnok, Tiborne Ritecz, Klara Boucsek, Zoltanné So-
mogyi, Sandorné Németh, Jozsefné Cserkuti, Gyorgy Nemeth, Tibor Gaspar,
Laszld Kaldi.

Hvala vsem krvodajalcem in aktivistom Rdecega kriza.

Predsedstvu Republike Slovenije
Ljubljana

Katedra za slovenski jezik in knjizevnost na Pedagoski fakulteti v
Sombotelu izraZza ogoréenje zaradi agresije JA nad samostojno sloven-
sko drzavo in njenim prebivalstvom,

Mi smo solidarni z vami in vam dajemo vso moralno podporo.

Katedra za slovenski jezik in knjizevnost
na Visoki pedagoski Soli v Sombotelu

CASOPIS ZVEZE SLOVENCEV NA MADZARSKEM
Monoster, 18. julija 1991eLeto |, t. 12 eCena 10 forintov

FOLYOSZAMLA
HELYETT. . .

Most, amikor mar tul vagyunk a
nehezeén és az anyaorszagban beke
honol, nagy megkonnyebbulessel
irom e sorokat. Sajnos nyilvanvalo-
va valt, hogy a szabadsag sokszor
veraldozatot is kovetel.

Szlovénia az agresszor elleni
harcban megmutatta, hogy rdsze
lehet a modern Europanak. Az
események kovetésénél sokat gon-
dolkodtunk azon, hogy mikepp se-
githetnének a Magyarorszagon elo
szlovenek a Szlovéniaban él6 test-
vereiken. Az elso otlet egy Fel-
soszolnokon tanitd nevelo adta, aki
felajanlotta az uttoroszovetseg pen-
zet kotszerek vasarlasara. A Szlo-
vén Szovetség ugyanakkor azzal a
kéréssel fordult a megyei Voros-
kersezthez, hogy segitsen beszerezni
a gyogyszereket es kotszereket.

Ugyanebben az idoben kaptuk a
hirt, hogy a muraszombati kor-
haznak vérre van sziiksége. Hoz-
zalattunk a véradas megszervezese-
hez. A véradas (julius 5-en) Fel-
soszolnokon bebizonyitotta, hogy a
rabavideki szlovenek meltan viselik
a szloven nevet. Sokan életiikben
eloszor adtak vért. A 60 jelentkezo
kozul 54-en adhattak vert, Kozuluk
11 katona, aki Felsoszolnokon tolti
szolgalati idejét. Szamos magyar
nemzetisegu verado is akadt. Nekik
kulon koszonet e nemes tettért.
E cselekedettel 60 magyar allam-
polgar szimbolikusan elismerte
Szloveniat onallo allamkent.

A Szlovenianak nyujtott segitség
szervezéseben kiemelkedo szerepet
jatszott Dr. Pusztai Gyula, a megyei
kozgyulés elnoke, Istvan Lajos pro-
fesszor, a megyei transzfuzios allo-
mas vezetdje es Poor Laszlo a me-
gyei Voroskereszt titkara. Szlovenia
€s a Magyarorszagi Szlovének Szo-
vetsege nevében oszintén koszonjuk
a segitséget és egyben remeljuk,
soha tobbe nem kerulink olyan
helyzetbe, amikor HABORU miatt
kell veradast szerveznunk.

J. Hirnok



(PO)VOJNO RAZMISLJANJE

ODLOCITEV ZA ZGODOVINSKO MODRO
DEJANJE - ZA POGOVORE

Gledaliska kavarna v Ma-
riboru je mirna. Ni tistega
obiéajnega vrveza, znacilne-
ga za ta prostor, v katerem
se na pogovorih zbirajo lju-
bitelji gledaliSke umetnosti
in tudi drugi. Zdaj v teh
dneh smo bili price mnogo
baolj nori igri, kakor jo lahko
zaigra mariborsko ali kate-
rokoli drugo gledalisce v
Sloveniji. Bili smo (in smo
§e?) v pravi vojni; v vojni,
kjer brezobzirno ubijajo; v
vojni, ki je ni za sprejeti ne
z ene, ne z druge strani.
Kajti bila je vojna, v kateri
so ubijali.

Zdaj so se zaceli muéni
dnevi, v katerih agresorji ze
dokazujejo svoj prav in pri
tem ne iSejo resnice, mar-
vec si na najbolj podle naci-
ne prizadevajo, da bi opravi-
cili svoje pocetje. Napadena
stran, ves slovenski narod v

Sloveniji in zamejstvu, mora
z modrimi odlocitvami sto-
riti vse, da ohrani mir in
prepreci morijo in uniceva-
nje. V tej luci je tudi mo-
goce razumeti odlocitev naj-
odgovornejsih slovenskih
moz na Brionih, da prista-
nejo na pogajanja, kakor si
jih je zamislila zahodna Ev-
ropa.

Drug za drugim so me
porabski Slovenci, tisti s ka-
terimi se srecujem Ze deset-
letja, ali oni, s katerimi sem
obicajno spregovoril nekaj
besed, sprasevali, ali se je
Slovenija predala, ali so bi-
le zrtve zaman? Cas bo po-
kazal, ali so bili moji odgo-
vori toéni, ko sem jim po-
skusal pojasniti, da se je slo-
vensko vodstvo odlocilo za
zgodovinsko modro dejanje,
ki bo Sloveniji zagotovilo
neko¢, toda ne ravno tako
kmalu, samostojno Zivljenje.
Ce mozje, ki jim je bila na-
lozena zgodovinska odgo-

vornost, ne bi verjeli v
mirno resitev krize, tedaj ne
bi pristali na brionske do-
kumente. Kako dolga bo
pot do mirnega Zivljenja v
Sloveniji, je vprasanje, ki
zanima veliko ljudi, vendar
nanj ni mogoce odgovoriti
drugace, kakor da bo dolga,
mnogo daljsa kot si mislimo
ali zelimo,

Preveé prostora in besed
bi moral porabiti, ¢e bi sku-
§al pojasnjevati, zakaj so sta-
lisca svetovne politike tako
nenaklonjena samostojnosti
Slovenije.  Najpreprostejsi
odgovor bi (lahko) bil, da si
zahodni in vzhodni politi-
ki ne zelijo podobnih ali
enakih procesov osamosvaja-
nja narodov v  svojih
drzavah, Zelijo ohraniti seda-
njost in nocejo ogroziti rela-
tivne blaginje v vecini
zahodnoevropskih drzav. To
stalisée pa s pridom izko-
ris¢ajo beograjski generali,
ki se niso pripravljeni odreci

vsemu, kar zajema termin
“skupna Jugoslavija’’. Zato
tudi mnenje mnogih, da
dotlej, dokler bo krojila uso-
do Jugoslavije sedanja sesta-
va vojaskega vrha, skorajda
ni mogoce pricakovati traj-
nega miru, Kajti s podti-
kanji, informativnimi bloka-
dami in podobnimi dejanji
vsaj za zdaj ni tezko mani-
pulirati v “mrtvi Jugoslavi-
it

Mariborski gledaliski
oder sameva, toda bolj nore
igre, kakor so jo odigrali v
Gornji Radgoni, Se niso igra-
li; in tudi bolj grozljive sce-
ne, kakor je razbit gornje-
radgonski cerkveni zvonik,
doslej niso postavljali. Navz-
lic temu je upanje v mir
veliko, kakor so bile od stra-
hu velike otroske oci, ki ni-
so mogle dojeti, kaj se do-
gaja: ali sanjajo resniénost
ali samo grde sanje. . .

eR

Prvi Svetovni slovenski
kongres je zacel delo v neu-
godnih okolis¢inah. Po na-
értih naj bi trajal od 25.
do 30. junija. Po razglasit-
vi samostojnosti slovenske
drzave se je takoj zacela
okupacija t.i. jugoslovanske
armade. Vsi smo bili ogor-
ceni zaradi tankovskega in
letalskega napada na samo-
stojno Slovenijo. Slovenija
in vsi, ki smo prebivali tam,
smo preziveli v tem casu
tezke dni. Kongres je bil v
Cankarjevem domu v tezkih
razmerah, a kljub temu smo
zdrzali do petka.

Svetovni slovenski kon-
gres je prvic zbral Slovence,
Zivece na vseh koncih sveta.
Slovenci smo se prvic srecali
kot narodno obcestvo, sku-
sali ustanoviti organizacij
vseh Slovencev po svetu in
se dogovoriti o skupni poti
in sodelovanju. Ne gre za to,
da bi se kot Slovenci izo-
lirali od sveta, da bi se
odtrgali iz okolice, kjer Zi-
vimo. Nasprotno. Gre za to,
da se v vsej svoji raznolikos-
ti, ki je lahko izvir never-
jetne ustvarjalnosti, spozna-
mo, priznamo. Kajti vse to
smo mi, Slovenci, slovenski

SVETOYNI SLOVENSKI KONGRES

ljudije.

Pobudnik svetovne orga-
nizacije je bil ze v petde-
setih letih trzaski pisatelj
Boris Pahor. Vsekakor pa je
treba ime Svetovni slovenski
kongres pripisati zgodovi-
narju Vladu Habjanu, ki je
pobudo sprozil na kultur-
nem plenumu junija leta
1988,

Svetovni slovenski kon-
gres ima tri skupine nalog,
Prva je ohranjanje slovenstva
povsod, kjer Slovenci Zivijo,
razumevanje narodne sprave
kot novega nacina medse-
bojnega razumevanja, torej
nekaj odprtega v prihod-
nost. Druga zadeva Slo-
vence kot posameznike in

njihove organizacije, govori
o sodelovanju, o medseboj-
nih stikih, o novih odnosih
v skupno korist.

Tretja govori o drzavi, o
zavzetosti Kongresa za priz-
nanje Slovenije, za interna-

cionalizacijo slovenskega
vprasanja.
Svetovni slovenski kon-

gres ima torej vec razsei-
nosti. Njegov namen je pred-
vsem, da zbliza ljudi, ki
imajo skupne interese. Ce so
ti interesi res skupni, bodo
sami nasli pot sodelovanja.
Njegov namen je, da promo-
vira Slovenijo po svetu. To
bo lahko naredil prek svojih
clanov, Se zlasti tistih, ki v
svojih  drzavah zasedajo

ugledna mesta. Njegov na-
men je, da Slovence, ki zi-
vijo v svetu, Se bolj prib-
liza Sloveniji. V Ljubljani so
prvic sedli k skupni mizi
ljudje, ki doslej tega koraka
niso mogli ali niso hoteli
narediti. Kongres bo osnova
za stvarno delo, za nove
odnose v korist Slovencev,
ne glede na to, kje Zzivijo.
Kongres mora postati dina-
micna organizacija, ki je
sposobna reagirati na cute-
nja Slovencev in na dejav-
nost njihovih organizacij.

Za predsednika Kongresa
je bil izvoljen Bojan Brezi-
gar iz Trsta, potem so bili
izvoljeni trije podpredsedni-
ki in odbor. Slednji pa bo
imenoval tajnika Kongresa.
Sprejeli so §e statut, pro-
gram in resolucijo Kongre-
sa.

Ceprav se je takrat zacela
okupacijska vojna proti sa-
mostojni  Sloveniji, so se
kongresa prvi dan udelezili
in spregovorili predsednik
RS Milan Kuéan, ljubljanski
metropolit Alojzij Sustar in
vec ministrov.

Irena Pavlié

Pismo
1Z
Sombotela

Prof. dr. Alojz Krizman,
rektor Univerze v Mariboru

Doc. dr. Joze Vauhnik,
dekan Pedagoske fakultete

Spostovani gospod rektor!
Spostovani gospod dekan!

Predavatelji in slusa-
telji katedre za slovenski
jezik in knjizevnost na
Visoki pedagoski soli v
Szombathelyu na Mad-
zarskem smo dobili vase
pismo. Z njegovo vsebi-
no in z vsako posamez-
no mislijo se strinjamo
in soglasamo.

Globoko smo ogorce-
ni zaradi agresije JA na
neodvisno Slovenijo in
slovenski narod. Socust-
vujemo z vami in vas
podpiramo v vasih upra-
vicenih bojih.

Slovenija in slovenski
narod sta nam vedno
veliko pomenila. NaSo
tukajsnjo  propagando
izvajamo v interesu Slo-
venije. lzrabili bomo vse
moznosti, da vas moral-
no podpremo in
prikazemo vecinskemu
narodu vas upraviceni
boj.

NaSega mnenja in
ogorcenosti nismo za-
molcali niti dosedaj. Ze
28. junija smo izrazili
naso podporo predsed-
stvu neodvisne Repubi-
ke Slovenije in globoko
ogorcenost zaradi agre-
siie JA v Ljubljano z
telefaxom.

Dragi prijatelji!

V vaSem legitimnem
boju smo z vami in vas
podpiramo. Obsojamo
agresijo JA zoper svo-
bodno in neodvisno Slo-
venijo in njeno delovno
ljudstvo!

Predavatelji in
slusatelji katedre

za slovenski jezik in
knjizevnost v
Szombathelyu

e Porabie, 18. ]UIi]a TUYT e e ———
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VELIKE LIPE
-V MALON ROSAGI

Da smo f srejdo (26.
junija) vacer stali na
glavnon trgi v Murski
Soboti s prija-
teli, gé so sa Sobocan-
ci pa drugi zato zbrali,
ka bi sa malo raduvali,
ka de Slovenija auciga-
mau (od zdaj naprej)
leko sama svoj gospodar
na svojoj slovenskoj ze-
mli, gnauk sa je samo
dez veljo. Ranc¢ poton
tistoga, ka je duhovnik
blagoslovo posadjeno li-
po Stera je stari simbol
nas Slovencov. Fsiksi je
leto (tekel), kama je
znau, depa tak smo to
tak mokri gratali, kak
ribe. Bili so taksi, Steri
so tak pravili, ka tau tau
znamanuje (pomeni), ka
je Baug slovensko lipo
pa nas Slovence blago-
slovo. Bar de bi vi istino
meli! Bole naznajzni
(nagajivi) pa so eSke v
velkon viheri norijo
delali, ka ranc je prej
Baug to nej z nami.

Tisto nauc¢, vnoci v
dvej dvori je jugoslo-
vanska sodacija s tan-
kami, rakejtlinami, fliga-
rami, bombami tak nu-
tri f Slovenijo vdarila,
kak da en grdi medved
nutri v gracanek (vrt)
pride pa tan fse fkuper
zlomati (pomendra), ka
je za gesti pa tisto, ka
je za lepoto: kak so lej-
pe rauze. Pa té smo es-
ke lapau gucali od nji.
Ka bi drugo stvarino (Zi-
val) to leko pravili, nej
samo medveda. Vejte,
gestejo takse stvarine 10,
Stere samo za krvi volo
kolejo, pa te drugo,
menjso stvarino, da ji
krv vopocecajo (izsesa-

jo), tan njajo (pusti-
jo). Trnok smo Zalost-
ni, ka sa nasrejdik Evro-
pe leko kaj taksoga zgo-
di, Samo za toga volo,
ka povejmo en narod
ke tau biti, ka je ge.

e
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Kakso mislenje je tau,
¢e zato bombarderajo
slovenski rosag, ka lidge
v svojoj domovini, na
slovenskoj zemli skejo
Slovenci biti, pa sami
svoji gospodari. Pa tau
tak, ka nikoga na zban-
tujejo (prizadenejo). Ka
¢e stokoli, kolickaj ma-
lo ralno pogledne, ka
sa v Jugoslaviji godi,
more nutri parvidati
(uvideti), ka je ranc slo-
venski narod tisti, Steri
je najbole méren. Ranc
Slovenija je tista, f ste-
roj dotegamau  niksi
konfliktov nej bilau, ka
bi sa masarili, kak po-
vejmo na Kosovon, na
Rovackon pa indrik. Tr-
nok ¢udno je tau se fku-
per. Fseposedik sa €u-
divajo, kauk tau, ka
Slovenija pa Hrvatska
nesketa vec fkuper biti

Poslusajte  slovenski
program na Radioni
Gyor! Fsakio nadelo od
pau enajste do enajste
vore. Fsejn vornin poslu-
alcon, hvala lejpa!

z drugimi. Na Vogrskon
pa po svejti sa to Cu-
divajo. Vejte, brezi toga,
ka bi sto (hotel) koga-
koli zbantuvati (uzaliti),
tau cudivanje je takso,
kak pregovor to pravi,
da tele nutri v nauva
vrata gleda. Tau je skor
tak malo, kak da kaksi
lagvi mauz fsiksi den
zbije svojo Zeno, pa te
sa cudiva, ka sa od
njega Ske  razpitati
(logiti). Pa da tau zvej,
ka sa ke od njega raz-
pitati, té go pa eske
bole fkiper zmlati (pre-

tepe) pa ji pravi, ka,
draga moja, muva
moreva fkuper ostati,

vej sa pa radiva mava,
nej?!

Djelte, ka sa rané
nej tak fejst graubi buu,
da sa gu€o o grobijan-
skon medvedi, Steri je
fse fkuper zbrozo lejpe
rauze v gracanki?!

Veé novin je pisalo,
ka sa prej cejli svejt
cudiva, kaksi batriven
(pogumen) je te mali,
dvamilijonski narod, ka
sa je vupo gorstaupiti
(zoperstaviti) prauti
strasanjskoj velki jugo-
slovanskoj armadi. Tau
je prej buu boj Davida
Z Goliaton.

Dje, buma: lipa ma
fcasik trdi lejs!

Francek Mukié

PREKINJEN SEMINAR
ZA SLOVENSKE
UCITELJE 1Z
PORABJA V MARIBORU

Tudi letos zgodaj spomladi je zacel nas lektor Janez
Kercmar organizirati seminar. Na Zalost se je prijavilo
malo uciteljev. Zato se je sporazumel z ministrstvom za
izobrazevanje v Ljubljani, da bodo seminar skrajsali in tako
bi se prijavilo ve¢ udelezencev. Kazalo je, da nas bo precej
(14), toda Ze pred potovanjem so se trije odjavili. 24, ju-
nija, ko smo krenili na pot, pa nas je ostalo samo sedem.

Res je, da je demokracija spremenila mnogo stvari, tudi
to, da se lahko vsak sam odloci, ali bo izpopolnil svoje
znanje, Dobro bi bilo premisliti, kako hodemo izpolniti
nove zahteve nase dobe, ée ne ¢utimo dolznosti do samo-
izobrazevanja. To pa e ni vse! Kako neprijeten je bil tre-
nutek na Pedagoski fakulteti, ko so gostitelji preseneéeno
ugotovili, kako malo nas je!

Cakal nas je pester program: lektorske vaje, spoznavanje
novosti v slovenskem pravopisu, seznanili so nas z metodi-
ko poucevanja pri predmetu spoznavanje okolja, s sloven-
sko skladnjo, oz. z analizo stavka in povedi, z novostmi v
slovenski mladinski knjizevnosti, z delom v dramskem kroz-

ku na OS, z uporabo lutk v vrtcu in na razredni stopniji OS,
— L —

Ze na varnem v Avstriji

imeli smo pravoreéne in dikcijske vaje, ter vaje iz glasoslov-
ja. V soboto in nedeljo pa naj bi §li na izlet.

Navduseno smo zaceli z delom. Aktivni in pridni smo
bili tudi namesto tistih, ki niso prisli na seminar. S tem smo
Zeleli “'potolaziti” naSe gostitelje. Na klop, kjer je sedel
nas pokojni kolega Bela Labricz petnajst let po vrsti, je
profesor Olas polozil rozo. V spomin.

V torek zvecer smo bili na mednarodnem folklornem
srecanju. Na zacetku prireditve v uvodnem govoru smo zve-
deli, da je Slovenija razglasila samostojnost. Skupaj z nav-
zocimi smo se veselili novice.

“Neverjetno!’* smo vzkliknili, ko smo izvedeli za Zalost-
no novico, da JA prodira proti Ljubljani. Odloémi obrazi
pa so nas prepricali o tem, da bodo Slovenci na vsak naéin
ubranili samostojnost svoje domovine.

Zaradi nade varnosti je tajnistvo Pedagoske fakultete s
pomocéjo lektorice mag. E. Bernjak takoj iskalo zveze s
sombotelsko Visoko 3olo. Bilo je vprasanje, kako in prek
katerega prehoda bomo lahko 3li domov?

V petek zjutraj so se po telefonu zmenili z dr. Gadanyi-
jem, vodjo katedre za slovenski jezik, da bo priSel po nas
do avstrijskega mejnega prehoda Langeqgg, nas pa odpeljejo
do prehoda Jurij.

Odgovornost, da nas bodo spravili do meje, sta prev-
zela lztok Lugarié, tajnik Pedagoske fakultete, in Sofer
Srecko Maric. Obema najlepS$a hvala za skrb in napor!

Tako se je “koncal’” seminar in mi zdaj Zze doma v Po-
rabju nenehno poslusamo poroéila in Zelimo, da bi se

 okupator ¢imprej umaknil iz Republike Slovenije.
Erika Glanz

08 Gornji Senik
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CUVAJMO NAS
MATERNI GEZIK!

1. Prognoza Avgusta Pav-
la.

Nej san jezikoslovec
(nyelvesz), samo mojo mi-
Slenje Stjen (hocem) wvan
spisati od nasSoga gezika.

Avgust Pavel je napiso
1927-0ga leta, ka Slovenci f
Porabji za nekoliko pokole-
nje zgubijo svoj vec kak
gezero lejtni slovenski ka-
rakter, pa do samo vo-
grski guéali, Tak se vidi,
ka eta zalostna prognoza se
pomali spuni. Nasa Zalost je
eice veka, ce na narodno
kulturo mislimo, stera sa z
gezikon tu (tudi) zgubi. Po-

zabimo, kak smo friskat
ojdli na nauvo leto:
“Fristji, fristji, zdravi

bojte v eton nauvon mla-

don leti.

Baug van daj kruja, vina,

fse zavolé, dusno

zvelicanje pa najbole.”

Pozabimo, kak smo ogenj
nalagali na velko soboto,
kak smo strejlali.

Pozabimo, kak smo baur
viaéili tista lejta, da so se
mladi nej mogli oZeniti,

Pozabimo naje lejpe slo-
venske pesmi pa druge tra-
dicije. Fse tau je globoko
Zalostno.

Tak more tau biti?

Gnesden dosta gudijo, ka
§tjemo v Europo titi, dapa
brez gezika dale¢ ne pri-
demo, Mi Slovenci edno
prevec velko vrednost ma-
mo, ka moremo cuvati, tau
je nai materni gezik. Eni
ludje mislijo, ka té gezik
je nej dosta vrejden, pa je
esce sran slovenski gucati.

Guusno ne vejo, ka so
nasi predniki (oseink) Zze
davno f tej krajini Ziveli,
da je vogrski narod v Kar-
patski bazen (medence) pri-
$o. Vaugri so se tu nafci-
li zemlau delati, dosta rejci
so prejkzeli z nasoga gezika.
Gledajmo:

brana-borona

okapati-kapalni

kosa-kasza

pleva-pelyva

bik-bika
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Blatno (jezero)-Balaton
brazda-barazda
sliva-szilva
mesar-meszaros
potok-patakonga
Kalvarija nasoga gezika se
je s Trianonon zacnila, da

o

so odtrgnili njegve korenje.
Nevola je eice nej tak
velka bila, docdas so ludjé v
vesnicaj delali, materni gezik
kak sredstvo (esZkoz) dela
redno nucali, tradicije drza-
li.

Kri¢anska cirkev je tu
dosta djala za slovenski ge-
zik. Nesreca je po drugi
svetovni bojni prisla, da so

dosta ludi odpelali na Vogr-
sko, dosta je pa v Monostra
zacnilo delati, Pri deli je vo-
grsko rejé trbelo nucati, f
Saulaj so tu samo vogrski
féili. Pomali je doma drzina
tu vogrski zacnila guéati. Ne
smejmo pozabiti, ka je v
eton cajti zunanja politi-
ka (kulpolitika) prauto
Jugoslavije tu neugodna
(kedvezotlen) bila za Slo-
vence.

F Sestdesetaj lejtaj se je
situacija malo na baugso
obrnila. F 3aulaj knjizni slo-
venski gezik féijo, f knjiz-
nicaj zavole najdamo sloven-
sko literaturo, lejpe kultur-
ne stike (kapcsolat) mamo s
Slovenijo. Prauto fsega toga
se asimilacija nadeljuje (foly-
tatodik). Preve¢ velko pi-
tanje, je, zakoj?

(nadaljevanje)
A, Talaber

NASE PESMI (3)
Voda mi tece

Vioda mi tece na ciglau,

skaus toga mausteca zidanoga.

/Dej se je Micika zmivala,
na milo se jaukala./

Jaugi se, jauci lubica ti,

da ‘de tvoj lubi soldakon $au.
/Z etoga kraja na drugi kraj,
) ne ‘de ga vec nazaj./

Lubica kaf paza® pusli¢ bau,
da ‘de tvo/ lubi soldakon §au?
/Z rauZmarina zalenoga,

z lejpoga plavoga./

Zakaj pa baude s plavoga,
zakaj pa ne ‘de z rdecoga?
/Zakaj bi btio z rdecoga,
daff) sam jaz Zalostna. /

{Sakalovei)

* s koj pa — so sprva spejvall

— mkm—

SOMBOTEL PA BUDINA

Ime vsakega kraja iz-
govarjamo in pisemo v
raznih jezikih razlicno.
Ze v domaéem jeziku
govorime razlicne obli-
ke: tisti, ki so v kakem
kraju doma, ga izgovar-
jajo po svoje, bliznji in
daljni sosedje pa vcasih
Ze precej drugace, Npr.
v Porabju pravimo:
Stenci, ¢esar v bolj od-
daljenih krajih v Slove-
niji ze ne razumejo, za-
to jim pojasnimo, da so
to Stevanovci. Prav tako
ne bi razumeli, kdo so
Sancarge, kakor (in po-
dobno) imenujejo Seni-
¢arje njihovi bliznji so-
sedje, tudi onstran meje,
npr. v Martinju in bliz-
njih vaseh. Ravno zaradi
razlicne izgovorjave v
narecju moramo vsak
kraj pisati in v javni rabi
(v Soli, cerkvi, v uradih)
izgovarjati v enotni obli-
ki, ki so jo tudi najvec-
krat napisali v starih in
novejsih knjigah in listih

(asnikih in casopisih).
Kakor je knjizni jezik
enotno sredstvo spora-
zumevanja za prebival-
ce, ki govorijo isti jezik
v narecjih, tako morajo
biti tudi enotne oblike
krajevnih imen skupne
pripadnikom istega na-
roda in razumljive tudi
pripadnikom drugih na-
rodov.

Kako pa je z imeni
tujih krajev, drzav in
narodov? Zanima nas sa-
mo Evropa. V dolgi zgo-
dovini evropskih naro-
dov so se v vsakem
njihovih jezikov razvila

(izoblikovala) in utrdila
posebna imena za sosed-
nje in daljne narode,
vecje kraje, drzave, reke
itn. In teh stoletnih
(véasih tudi tisocletnih)
imen se moramo drzati.
Poglejmo samo najblizje
zglede! Mi pravimo od
Rabe do Mure in Se ne-
kaj cez na Stajerskem:
Vogrin, Vogrica, Vogri,
Vogrinje, vogrski, na
Vogrskon, Nihée, ki ni
hodil v slovensko Solo,
ne pravi: Madzar, Mad-
zarsko itn,

V Sloveniji in v knjiz-
nem slovenskem jeziku

pa govorimo in pisemo:
Madzar, Madzarka, mad-
zarski, Madzarsko (vca-
sih so pisali; Madjar,
Magjar — po hrvaskem
zgledu). V starih knjigah
in casopisih najdemo tu-
di: Ogri, ogrski, (jezik,
narod), Ogrsko. Neka
vas na Goriskem se ime-
nuje Vogrsko, neki po-
tok Vogrscek, priimki
Vogrin, Ogrin so znani
po vsej Sloveniji. Vse to
ima svojo razlago v zgo-
dovini stikov z Madzari.

(Nadaljevanje)
Vilko Novak

Prej ali slej pride do najslabse kombinacije nesrecnih
okolisCin, zato zavarujte sebe in svoje premozenje pri

ZAVAROVALNICI TRIGLAV, Obmocna enota M. Sobotal
G, Ker zivlienje potrebuje varnost
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V etnografskem taboru

Etnografski raziskovalni
tabor v porabskih vaseh je
trajal od 1. do 5. julija. Pri-
javilo se je B ucéencev. Na
otvoritvi so bili le S§tirje
ucenci, zaradi tega nacrto-
vanega programa nismo mo-
gli v celoti uresniciti. Ena
skupina je zbirala stare foto-
grafije (zaradi rekonstrukci-
je nekdanje nose), druga pa
snemala podatke o maska-
rah pri raznih ljudskih obi-
¢cajih.

O rezultatih oziroma do-
Zivetjih naj govorijo mladi
raziskovalci sami.

Ester Pinter, 0S Mono3-
ter: '‘Delo je potekalo po
programu, Vsak dan smo
obiskali eno slovensko vas.
Delo mi je bilo vie¢, zbirali
smo stare fotografije. Vreme
je bilo lepo, zato so ljudije
delali na njivah in jih nis-
mo vedno nasli doma. Ne-
kateri so bili zelo prijazni,
drugi pa ne. Nase delo je
vodila Katarina Hirnok, tudi
Marijana Suki¢ nas je dvak-
rat pospremila na teren.
Dva dni zaporedoma smo
imeli za kosilo kislice. Clan
skupine Caba je imel redilno
kuro, saj je ves teden samo
jedel. Ko smo se peljali z
avtom do nekdanjega pio-
nirskega tabora, je Katarinin
avto komaj prisel na breg.
Smejali smo se, ¢es da ga
bo treba porivati. Veliko

smo se naucili. Upam, da
bom za ta tabor lahko nav-
dusila soSolce in da se bodo
drugo leto prijavili tudi
oni.” A
Viktor Wacter, OS Mo-
noiter: “Meni je bil zelo

vieé etnografski tabor. Lah-
ko sem spoznal porabske

nografski tabor. Spoznala
sem ucence iz drugih osnov-
nih Sol. Ves teden smo ho-
dili po slovenskih vaseh
in sprasevali ljudi o tem,
kako so se maskirali ob
pustu, borovem gostlvanju
itd, Eni so veselo pripovedo-
vali, drugi so pa odgovorili,

Dva mlada raziskovalca s teto Katico pod lipo v Slovenski

vesi,

vasi, tudi sorodnike na Gor-
njem Seniku sem obiskal,
Nase delo je dobro poteka-
lo. Sprasevali smo veliko lju-
di, odgovore pa posneli na
kasete. Na Gornjem Seniku
je delo hitreje potekalo, ker
sem poznal veliko ljudi.
Upam, da bo taksen razisko-
valni tabor tudi drugo leto."”

Marija Ropos, OS Steva-
novci: "'Bila sem vesela, ko
sem se lahko prijavila v et-

da ne vedo nicesar., Ce bo
moznost, bom tudi drugo le-
to na etnografskem taboru.”
Caba Serfec, OS Monos-
ter: Etnografski tabor je
bil zelo prijeten. Zaradi
lepega vremena je delo dob-
ro potekalo. Dekleti sta zbi-
rali stare fotografije, midva
pa sprasevala ljudi o maska-
rah pri dolocenih obiéajih.

Bilo je lepo."”
K.H.

Pismo iz okupirane Ljubljane

Objavljamo odlomek pi-
sma S$tudentke, ki je prezi-
vela kriticne dneve v Lju-

bljani v Studentskem naselju.

“Od srede zvecer (26.6.)
do sobote ponoéi smo
gledali televizijo in poslusa-
li radio. V cetrtek (27, 6.)
so priblizno 150 metrov od
nasega bloka sestrelili heli-
kopter. Po mnenju ocividcev
je padel na kolo. V Studen-
tskem naselju so Ze v pe-
tek pripravili zakloniica.
Tam kjer smo nekoé zuri-
rali, so nas ¢akale vzmetnice
in pesek. V soboto zvecer so
v Ljubljani zaéeli streljati.

V nedeljo zgodaj zjutraj je

prisel po nas znanec, ki nas
je odpeljal domov na Mad-
zarsko. Peljali smo se po
stranskih cestah in gozdo-
vih. Mejni prehod smo pre-
stopili na Jezerskem. Srecno
smo prisli domov, toda srce
me boli, ker nic ne vem o
prijateljih in soSolcih, ki so
ostali tam. Na Slovenijo sem
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se v Stirih letih zelo nave-
zala. Kdaj jo bom spet vi-
dela? Ne vem. Tistega, kar
smo doziveli, ne moremo
vec pozabiti. V mestu in v
Studentskem naselju so bili
vsi zelo disciplinirani. Ko
so prvic sporocili, da bo
alarm, se je vecina Studen-
tov zbrala pred bloki. Vsak-
do je imel nekaj prtljage.
Neka Studentka je imela s
sabo muco. Eni so kartali.
Mi sicer nismo doziveli alar-

ma, ker smo bili ob devetih
zjutraj (30, 6.) na poti
proti mejnemu prehodu, Ni-
srho se bali smrti. . .

Zdaj sem ze nekaj dni
doma, toda dogajanja v Slo-
veniji me 5e zmeraj skrbijo.
Ne vem, kdaj se bom lahko
vrnila in kako bo z izpiti?
Najbolj si pa zelim, da bi
se vse umirilo, da bi bil
spet mir."’

Juli

VES -

Si se ze kdaj vprasal, ZA-
KAJ MUHA LAHKO HODI
PO STROPU? Za gibanje po
stropu je muha zelp dobro
“'opremljena’’. Tako spretna

je  predvsem mala hisna

muha.

Na svojih 3estih nogah
ima po par posebnih kremp-
liev, med njimi pa manjso
blazinico z zelo drobnimi
dlacicami. Le-te so po-
Sevno naostrene in vse prek-
rite z lepljivo snovjo, ko jo
muha izloca iz Zleze v
svojem telesu.

Na grobi povrsini, na
primer na drevesnem lubju,

VEM

ohrani ravnotezje tako, da
se ga Ccvrsto oprijema s
svojimi krempeljci, enako pa
se giblije tudi na grobo
ometanem stropu. Na bolj
gladki povrsini stropa ali na
drugi gladki povrdini, na
primer na steklu, pa vleée
noge za seboj, in sicer ji
dlacice in oljnati izsedek
omogocajo tako dobro opri-
jemanje, da nikakor ne more
pasti s stropa ali kake druge
gladke povrSine.

Vemo pa tudi, da je
muha Ze pravi akrobat, saj
lahko tako nenadoma zasu-
ka telo, da pristane z noga-
mi na stropu.

STARSI RAZMISLIMO
Moj otrok je
zaljubljen

Stardi so v skrbeh, ko se
njihovi najstniki zaljubijo. Mno-
gokrat se v druzini med stardi in
otroki vname prepir, ¢e starsi
niso dovolj rahloéutni, mladi pa
so zelo ob&utljivi,

Mnogi starii se dobesedno
zgrozijo, ko opazijo, da je nji-
hov sin, posebno pa 3e héi za-
ljubljena. MNajpogostejsi pomi-
slek starev je: Saj je §e premla-
dla) za ljubezen! Bojijo se tu-
di, da bo njihov zaljubljenec
popustil v 3oli ali da bo dekle
zanosilo,

Starsi pa se moramo zave-
dati, da prav prva zaljubljenost
okrepi samozavest in njihovega
otroka lahko motivira za boljse
delo v 3oli. Zakaj se zdi toliko
mladim zelo pomembno, da
imajo prijateljico oziroma prija-
telja?

Kadar jih na primer psiho-
logi spradujejo po tem, po nji-
hovi zaljubljenosti, navajajo, da
se dru2ijo predvsem v prostem
€asu, da jih to zbliZuje in jih
ne ovira pri uéenju, Zelo pome-
mbni se jim zdijo enaki ali po-
dobni interesi in mnenja o stva-
reh, o katerih se pogowvarjajo,
pomembna so tudi podobna ob-
€utja. Te zadeve so ve¢inoma na
prvem mestu, medtem ko je
Zelja po spolnem zblizevanju v
ozadju,

Kaj dela nasa druzina?

Nasa druzina Steje 6 ¢lanov. Zivim na
Gornjem Seniku v novi hisi. Vsak dan grem
v Solo. Popoldan pridem domov in imam
kosilo. Do pol treh piSem domaco nalogo.
Ob sedmih vecerjam, ob devetih grem spat.
Sestra se uc¢i v Sombotelu in prihaja domov

ob petih. UEi se za frizerko. Brat je zdaj vo-
jak v Lentiju. Stari oc¢e ne dela ve¢ toliko
kot neko¢. Zdaj samo sedi, lezi in spi. Mo-
ji starsi veliko delajo na polju, pa tudi

doma. Mamica je gospodinja. Skrbi za Zi-
vali, kuha, pere, €isti stanovanje. Oce je
delavec v Monostru, Dela vsak drugi dan.
Ko je doma, se ukvarja z Zivalmi, ker ima-
mo tudi krave.

Tako zivimo,

Zuza Mezei, 5. r.,
OS Gornji Senik

Veéina mladih je prvié resno
zaljubljena in spoznajo vse, kar
pride s “"sedmogolsko’’ ljubezni-
jo, kot je Zelja po zlitju v eno,
zivahna izmenjava medsebojnih
misli, nastopa tudi ljubosumje.

Prav ta prva ljubezenska res-
na veza pa pripomore tudi k
temu, da se mladi poéasi odtr-
gajo od doma in si oblikujejo
svojo, njim lastno osebnost.

Zato je prav, da miadih ne
poskuiamo ustaviti s prepoved-
mi in prepreéevanji. Prav bi bilo,
da povabijo svojega mladenica
ali mladenko k sebi domov ali
na izlete, Pomembno je tudi,
namesto da svojemu odraitajo-
¢emu otroku predpisujemo, ob
kateri uri mora biti doma, da
skupno z njim premislimo in se
dogovorimo za uro, ob kateri
se bo vradal domov,

Zelo nevarno bi bilo, &e bi
se stardi zaCeli vmedavati v &us-
tva mladih. Ne nadlegujmo svo-
jega otroka in ne zahtevajmo
da bi nam moral do podrobnosti
opisovati, kako se obnasa do
svojega partnerja. Mladi se o teh
re¢eh raj§i pogovarjajo z vrstni-
ki, kot s star$i,

Seveda se starii morajo z ot-
roki pogovoriti o moZnosti
spoéetja in o tem, kako se je
mogode zavarovati, Svetovati je
potrebno tudi mladim, kako pri-
ti do zad€itnih sredstev,

Zelo prav je, da se mati
pogovori tudi s héerko in ji
pomaga priti v stik z ginekolo-
gom, s katerim se bo lahko po-
menila o jemanju zai¢itnih sred-
stev,

Staréi bi morali sprejeti sino-
vo prijateljico ali héerkinega pri-
jatelja, cetudi jim nivied in ne
ustreza njihovi podobi.

Vecéinoma prva ljubezen ta-
ko ali tako ne traja vse Zivljenje.
Zgodi pa se, da mlad ¢élovek res
ni sprejemljiv, toda v takem pri-
meru morajo stardi svojemu si-
nu ali héerki to ustrezno rahlo-
cutno utemeljiti in predoéiti.

JK
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Iz neuradnih virov smo izvedeli, da sta konec oktobra
leta 1990 predsednika MadzZarske in Slovenije prestopila
drzavno mejo pri Gornjem Seniku.

Od takrat je minilo 260 dni, mejnega prehoda pa 3e
ni. (Je bil to ilegalni prestop?)

KAJ MENITE?

Nasi ljudje o
dogajanjih v Sloveniji

Martin Ropos, Gornji Senik: “Mi smo se to pripravlali
na tau, da bi 29, in 30. junija meli eno kulturno in Sportno
prireditev tu na Gorenjon Seniki. Meja bi bila odprta dva
dni. Na zalost ge sen to in fsi z Gorenjoga Senika smo éuli
po radiu, ka se je zgudilo f Sloveniji in smo to Z njimi vred
si zamaj (skupaj) Zalostni. Te program smo zaj nej mogli
napraviti, mi smo zelo ¢akali, da bi se leko pd srec¢ali in smo
se na tau pripravlali. Kak clovek ojdi po vesi pa z lidami gu-
€i, dosta jih ne razmej, dosta jih rané ne da valati, da se je
tau leko zgudilo, da so sudaki napadli Slovenijo. Mi smo se
vupali si zamaj, da bau taule samo par dni aj eden den. Na
Zalost tau zaj Ze vec dni traja. Saksi se Ze fse bole bugi za
Slovence, zatau ka smo mi to Slovenci tu na Madzarskon in
zatok tU z njimi fkip éutimo (socustvujemo). Kak mi leko
pomoremo njin? Ne vejn. Ge mislin, ka samo tak, da éu-
timo fkuper Z njimi in poslusamo fse, ka se dogaja tan. Sak-
S0 voro poslusamo radio in gledamo televizijo. Zaj se pri-
pravlamo, da bi ti na Gorenjon Seniki in okauli slovenske
vasnice dale krv, S tem bi to pomagali ranjene.”’

Alojz Hanzek, Gornji Senik: ‘“Ka mislin? Tau je zaj nej
fanj ge . Saksi narod ma pravico za samoodloébo (onren-
delkezes), ka san leko skonca, kak Ske ziveti. Ge mislin, da
f Sloveniji majo pravico, ka oni $kejo sami Ziveti pa sami
delati, samo po mojen paut so si nej dobro zbrali. Prva bi se
mogli pogucati. Leko ka so se Ze oni poguéavali, samo ¢e so
se pa nej mogli zglijati, te bi pa mogli ei¢e cakati. Tau je
pa nej praviéno, ka jugoslavska armija dela, tau je agresija.
Vojska pride, pa civile strejlajo ali bombardirajo. Tau je
skur kak faSizem. Sanjalivam tisto lustvo, lustvo je nej kri-
vo. Ge pa dan pravico Slovencon. Ce oni Skejo sami biti,
aj baudejo sami. Zalostno pa je tau, ka druge drzave pa ne
spoznajo (priznajo) Slovenijo.”

Elza Wacter, Gornji Senik: “Dosta poslusan radio, gle-
dan televizijo pa me zelo muci, ka tau lustvo tan telko trpi.
Nas zelo boli tau, da svoje pravice §¢ejo meti, pa njin te zaj
nescejo dopistiti. Nas porabske Slovence to trno boli. Ra-
di bi kaj pomogli mi tudi, ka oni nas to dosta pomagajo. Ze
z nasin porabskin liston. Mi smo to mislili, ka po cajti, Se
da Slovenija sama svoja deZela, ka se prvi odpré mejni pre-
hod Martinje-Gornji Senik. Zaj pa te baug zna, ka ma pri-
ti. Molimo, naj jin baug pomore, ka do samostojni ge."”

K. H.

IO ljubljanska banka

Pomurska banka d.d.
Murska Sobota

Pravi naslov
za denarne zadeve

NIKA
ZA SMEJ

Plebanos pa policaj

Na$ plebano$ eden vecéer spovedavat dé ednoga velkoga
beteznika. Da nazaj de, je Ze kmica. Nas plebano3 pa f
kmica de domau z biciklinon. Bicikli je nej emo posvejta,
na njegvo nasreco sa pa sreca s policajon. Policaj se poklo-

ni nasomi plebanosi pa etak pravi:

“"Gospaud plebanos,

mislin da vejte, ka je navarno f

kmica brez posvejta z biciklinon po pauti voziti. 200 fo-

rintof strafa placata.”

Nas plebanos pa etak pravijo:
“Dragi moj padas, dobro vejn, ka je navarno. Ti pa
more$ dobro vedati, ka sa meni nika ne more zgoditi, Baug

je z menof, pa me skrb ma.’”
Nas policaj pa pravi:

“Tak! Dva sta! Te pa 400 forintof strafa plagata.”

Crejvlii

Na$ lzidor pa njegva Zena crejvla deta kupuvat v Varas.
|zidor ze deseta crejvla proba, pa so me edni nej dobri.

Gnauk pa samo krci bautosici:

“‘BautoS$ica, tej c¢rejvli so mi sploj dobri, pisite raéun!*’

Izidora zena pa pravi:

“Ti norc, ne vidi§, ka mas na nogaj?"’

Izidor pa pravi:
Zena ma pa pravi:
“*Crejvlino kastulo!"’

**Ka, ka?...

o

|. Barber

Pot v negotovost. .

V soboto, 29. junija, ob

16. uri

Ne da bi komurkoli
omenil svoje nacrte, se
usedem v avto in peljem
proti Redicu, Med potjo

poslusam Murski val in sem
na '"tekoéem’’. Se sem pod
vplivom proslave 26. junija
in navdaja me ponos, da sem
se lahko udeleZil tega zgo-
dovinskega dogodka. Cez
nekaj minut me prevzameta
bes in ogoréenje zaradi
agresije in odnosa mdzarske
vlade do Slovenije.

V krizis¢u pred mejnim
prehodom zagledam Stiri mi-
licnike in nekaj vojakov.
Promet usmerjajo proti Len-
tiju, Jaz pa se peljem proti
njim, Ustavijo me in vprasa-
jo, kam grem. "V Mursko
Soboto’’, je moj odgovor in
hocem naprej. Drugo vpra-
sanje je logicno: “Ali ne
berete casopisov? Berem ca-
sopise, poslusam radio, gle-
dam televizijo, torej vem,
kaj se dogaja v Sloveniji.
Saj grem v prav zaradi te-
ga. Rad bi videl svoje pri-
jatelje in rad bi jim pove-

dal, da smo pripravljeni
pomagati. Policaj me pusti
naprej, na meji opravim

§e obicajne formalnosti in
ze sem v Sloveniji. Vasi do
Murske Sobote so skoraj
prazne, Tisti, ki so na cesti,

zacudeno gledajo madzar-
sko registracijo. Brez tezav
pridem v Soboto in se kot
ponavadi oglasim na radiu,
Vsi me preseneceno gledajo,
Cutim, da jih moj prihod ve-
seli, Priblizno ob istem Gasu
je prispel z druge strani na
radio DuSan Loparnik. Lidi-
ja se z nama pogovarja “'v Zi-
vo'’, Pogovor pa moramo
prekiniti zaradi pomembnih
novic z bojisca. PoloZaj po-
staja iz minute v minuto
resnejsi.

Po oddaji se e malo po-
govarjamo, potem se poslo-
vim, Na obrazih vidim, da
sem naredil nekaj dobrega.

Med potjo se ustavim Se
pri Gezi Baciéu in se po
vecerji napotim domov.
Vkljuéim radio in poslusam
vesti, ki niso najbolj razve-
seljive.

Na mejnem prehodu Ba-
jansenye me sprasujejo, kaj
se dogaja v Sloveniji. Naj-
raje bi odgovoril z vprasa-
njem: Kaj ne berete ¢aso-
pisov?

Doma sem, 29, junija ob
20.30.

J.H.

... DO

MADZARSKE

SRECANJE
NEKDANJIH
UCENCEV

Pred dvajsetimi leti je 40
zapustilo klopi
osemletke na Gornjem Seni-
ku. Letos so se odloéili,
da se bodo srecali in pro-
slavili 20. obletnico.

Veéina jih je ostala na
Gornjem Seniku in v Pora-
bju, le nekaj jih je usoda
usmerila v druga mesta: v
Mosonmagyarovar, Vizvar,
Szekesfehervar itd, Sreéanje
se je zacelo na osnovni So-
li na Gornjem Seniku, nata
so se napotili v gostilno
Pri meji, kjer so ob Zlahtni
kapljici obujali spomine na
Solska leta in na pretekla
dvajseta leta.

uéencev

KAJBOS
TOVARNO?

Tacas so delavci Tovarne
kos (RABA) v Monostru na
enomeseénem ‘‘zacasnem’’
dopustu, Polozaj pa kaze,
da bodo vrata tovarne za-
prta tudi po dopustu. Svet
podjetja v Gyoru se je nam-
re¢ odlo¢il, da bo zaprl
dva svoja obrata, in sicer
v Kdszegu in Monostru,

Toda monostrska tovarna
se noce predati usodi. Gene-
ralnega direktorja Ferenca
Karpatija so seznanili s tem,
da se zelijo "lociti" od
matiéne firme in da hocejo
samostojno poslovati. Poga-
janja o “razdruzitvi" bodo
verjetno dolgotrajna.

PORABJE

CASOPIS ZVEZE
SLOVENCEV NA
MADZARSKEM

Izhaja vsak drugi éetrtek

Glavna in odgovorna
urednica Marijana Sukié

Naslov urednistva:
H-9970 Monoiter, Széll
Kdlmén tér 11, p. p. 77

Cena:
posamezna Stevilka
10 forintov oz, din,
celoletna narocnina ,
240 forintov oz. din

Tisk: SOLIDARNOST,
Arhitekta Novaka 4
69000 Murska Sobota,
Slovenija

MNenarodenih rokopisov in
fotografi) ne vratamo,




